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Özet 
SSCB’nin da��lmas�ndan sonra SSCB s�n�rlar� içerisinde ve ço�unlukla da 

Ukrayna ve Gürcistan’da ya�ayan ve Grek diye adland�r�lan toplulu�un Grek ve 
Urum ad�nda iki ayr� topluluk oldu�u ortaya ç�kt�. 

Ana dilleri Türkçe olan Hristiyan Urumlar 1991’den sonra Gürcistan’da 
ya�ad�klar� baz� s�k�nt�lar nedeniyle ba�ta Yunanistan ve Rusya Federasyonu olmak 
üzere çe�itli ülkelere göç ettiler. 

Bu makalede Gürcistan’�n Tsalka (Parmaks�z) rayonunda ya�ayan Urumlar 
hakk�nda genel bilgilere yer verildikten sonra rayon Urumlar�yla yap�lan 
görü�melerden hareketle Parmaks�z Urumlar�n�n gelenek, görenek ve ya�amlar� 
ayr�nt�lar�yla ele al�nd�. 

Anahtar Kelimeler: Urumlar, Gürcistan Urumlar�, Tsalka (Parmaks�z) 
Urumlar�, Urumlar�n gelenek ve görenekleri, Urumlar�n ya�am� 

 
 
 
 
 

“On iki milyon kilometre kare alanda ve iki yüz milyondan fazla insan 
taraf�ndan ana dil olarak konu�ulan Türkçe UNESCO raporlar�na göre dünya 
dilleri aras�nda be�inci s�rada yerini alm��t�r.”1 Ara�t�rmalar artt�kça bu büyük 
dilin yeni yeni yönleri ve yeni �iveleri ve bu kültürden beslenen yeni topluluklar 
ortaya ç�k�yor. 

Son y�llarda yap�lan çal��malar sonunda Ukrayna, Gürcistan, Rusya 
Federasyonu, K�rg�zistan, Yunanistan ve Güney K�br�s’ta ya�ayan Hristiyan 
dinine mensup, toplam nüfusu 250 000 civar�nda bulunan ortak kültüre sahip 
bir topluluk tespit edilmi�tir. Bu toplulu�un bizim için en önemli özelli�i ise ana 
dil olarak Türkçe konu�mas� ve Türk kültüründen beslenmesidir.  

                                                 
1 �smail Haluk Gökçora, Bilim Dili Olarak Türkçe, http://www.universite-
toplum.org/pdf/pdf.php?id=188. 
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Bu toplulu�a neden Urum denmektedir? Urum kelimesi Arapça Rum 
kelimesinin Türkçe söyleni�idir. “Türkçede ön seste r, l gibi ak�c� ünsüzler 
bulunmaz.Al�nt� kelimelerde rastlanan bu ön esleri gidermek için de a��zlarda ve 
halk dilinde söyleyi�te ba�ta bir ünlü türetilmektedir: Ramazan> Iramazan, 
Rus>Urus, Recep> �recep, limon>ilimon, Rum>Urum….”2 Yani Rum 
kelimesi Türkçe bir söyleyi�le Urum yap�lm��t�r.  

Rum kelimesi TDK’de Arapça özel isim oldu�u söylenmekte ve üç anlam� 
�u �ekilde s�ralanmaktad�r: “1. Müslüman ülkelerde oturan Yunan as�ll� kimse. 2. 
tarih Do�u Roma �mparatorlu�u s�n�rlar� içinde ya�ayan, Roma yurtta�� 
haklar�na sahip olan halk. 3. eskimi� Anadolu.”3 Bu anlamlardan ikincisi Rum 
kelimesinin o ülke içerisindeki tüm yurtta�lara verildi�i ve kavim ifade 
etmedi�ini aç�kt�r. Dolay�s�yla Urum demek Grek demek de�ildir. Günümüzde 
Amerika’n�n tek bir milletten olu�mad��� gibi, geçmi�te de büyük devletler 
s�n�rlar� içerisinde birden çok milleti bar�nd�r�yordu. “Osmanl�da yetmi� iki 
millet huzur içinde ya��yordu.” derken de ayn� gerçe�i dile getirmi� oluyoruz. 
Roma �mparatorlu�u da içerisinde birçok milleti bar�nd�r�yordu. Bunlardan biri 
de Hristiyan Türkler, yani Urumlard�.  

Urumlar 1991 y�l�na kadar SSCB s�n�rlar� içerisinde ve yo�unlukla da 
Ukrayna ve Gürcistan’da ya�amakta olup Grek diye adland�r�lmaktayd�lar. 
SSCB’nin da��lmas�yla farkl� ülkelere göçen bu toplulu�un Urum ve Grek diye 
iki ayr� topluluk oldu�u günümüzde art�k kesin olarak ortaya ç�km��t�r.  

Ukrayna’n�n Donetsk bölgesinde ya�amakta olan Urumlar 1778 y�l�nda 2. 
Katerina devrinde K�r�m’dan buraya göçürülmü�lerdir. Urumlarla yak�n 
köylerde ya�ayan Grek soylu ve Rumey denilen bir toplulu�un da bulundu�u ve 
y�llarca Türk kökenli Urumlar�n Grek kökenli Rumeylerle kar��t�r�ld��� art�k 
anla��lm��t�r. Bu gerçe�i o bölgede ya�ayan Urum ara�t�rmac�lar ifade 
etmektedirler. “Urumlar�n tarihi ile yak�ndan ilgilenen ve Ukrayna tarihi üzerine 
doçentlik tezi haz�rlamakta olan Kior, toplulu�un tarihi geçmi�i üzerine yapm�� 
oldu�u ara�t�rmalara dayanarak ilginç bir aç�klama yapmaktad�r. Kior’a göre 
Urumlar, yüzy�llar boyunca Hunlardan itibaren Bulgar, Hazar, Peçenek, Uz ve 
K�pçak Türklerinin hâkim olduklar� De�t-i K�pçak ismiyle an�lan bu co�rafyada 
ya�am��lar ve ya�amaktalar. Bunun yan�nda dil olarak hem güney hem de kuzey 
Türkçesinin özekliklerini ta��maktalar ve a�a��da örnekleri görülece�i gibi âdet 
gelenek ve görenek olarak da Greklere de�il Türklere benzemekteler. Sonuçta 
Kior’a göre Urumlar köken olarak K�pçak O�uz Türklerinin bir kar���m�d�rlar”4 
Ukrayna’da ya�ayan Urumlar üzerine yay�nlanan “Ortodoks Türkler Urumlar”5 
kitab� bu bölgede ya�ayan Urumlar hakk�nda gerçekleri gün yüzüne 
ç�karmaktad�r.  

                                                 
2 Mustafa Özkan, Türkçenin Ses ve Yaz�m Özellikleri, Filiz Kitabevi, �stanbul, 2001 s.146-147. 
3 Genel Türkçe Sözlük, TDK, 10. Bas�m, Ankara, 2006. 
4 Yonca Anzerlio�lu, “Karamanl�lar, Gagavuzlar ve Urumlar Aras�nda Tarihi ve Sosyo-Kültürel 
Ba�lar Var m�d�r?” Ça�da� Türklük Ara�t�rmalar� Sempozyumu, 8–10 May�s 2002, Ankara 2004 s. 
233. 
5 Erdo�an Alt�nkaynak; Ortodoks Türkler Urumlar, ÜBL Yay�nc�l�k, Ankara 2005 
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Urumlar�n bir di�er ana kolu ise Anadolu’dan Gürcistan’a oradan da 
Kazakistan’a, Rusya Federasyonu’na, Yunanistan’a ve Güney K�br�s’a göçürülen 
Urumlard�r. “1828–1829 Osmanl�-Rus sava�� sonunda imzalanan Edirne 
Antla�mas�ndaki bir madde Osmanl� topraklar�ndaki H�ristiyanlar�n istedikleri 
takdirde Osmanl� topraklar�ndan göç etmelerine izin veriyordu. Sava�tan sonra, 
Ruslar�n i�gal etti�i Do�u Anadolu Bölgesi’ndeki Ermeni halk�n büyük bir 
bölümü (100.000 civar�nda) Rusya’ya göç ettirildi. Bugünkü ba�kent Erivan 
ba�ta olmak üzere �ran ve Türkiye s�n�rlar�na yerle�tirilen Ermenilerle Rusya 
taraf�ndan tampon bir Ermenistan olu�turulmu� oldu. Rusya’ya göç ettirilen bu 
reaya, daha sonra Osmanl� Devletine yönelik olarak yap�lacak sava�larda önemli 
bir güç olarak kullan�lacakt�.”6  

Edirne Antla�mas�ndaki o maddeye dayanarak Rusya’n�n vaatlerine kanan 
Ermeniler kimsenin ya�amad��� Gürcistan’�n Tsalka (Parmaks�z) denilen 
yaylas�na da yerle�tirildiler. ��in ilginç taraf� Ermenilerle birlikte giden ve Tsalka 
(Parmaks�z)’daki otuz civar�ndaki köyü olu�turan bir ba�ka topluluk vard�. Bu 
topluluk H�ristiyan Türkler yani Urumlar idi.  

1989 y�l� say�m�na göre Gürcistan genelinde 100.324 Urum ya�arken 2002 
y�l� say�m�nda ya�anan göç nedeniyle bu rakam 15.166’ya inmi�tir.7 Günümüzde 
bu rakam�n daha da a�a��lara indi�i söylenmektedir. Gürcistan’�n 
ba��ms�zl���ndan sonra Gürcü dilini bilmeyen Urumlar okur yazar olmayan cahil 
insanlar durumuna dü�mü�lerdir. Çünkü Urumlar SSCB zaman�nda okullarda 
Rusça ö�reniyorlard�. Evlerinde ve kendi aralar�nda da zaten Türkçe 
konu�uyorlard�. Yaz� dili Rusça, konu�ma dili Türkçe olan bu topluluk 
Gürcistan’�n ba��ms�zl���ndan sonra Gürcücenin resmi dil olmas�yla beraber bir 
anda i�siz ve cahil konumuna dü�tü. Urumlar çareyi göçte buldular. Yunanistan 
bölgede bulunan üç Grek köyünde ya�ayanlar için daha önceden gönderdi�i 
ö�retmenler arac�l���yla yirmi be�ten fazla ya�ayan Urumlara Yunanistan ayn� 
zamanda Avrupa Birli�i vatanda�l��� vaat etti. Zaten Yunanistan onlar� kendi 
�rk�ndan yani Grek kabul ediyordu. Sonuçta Gürcistan’da ya�ayan Urumlar�n 
büyük bir bölümü Yunanistan’a, bir k�sm� da Rusya’ya göç etti.8  

1989 y�l�nda 30 000 Urumun ya�ad��� Gürcistan’�n Kvemo Kartli vilayetine 
ba�l� Tsalka (Parmaks�z) rayonunda bugün 1.500 civar�nda Urum kalm��t�r.9 Bu 
durum Türk dili ve kültürünün ya�and��� bir ilçenin yok olmas� anlam�na 
gelmektedir. Çünkü Yunanistan’da do�an Urum çocuklar� sadece Yunanca 
ö�renmektedirler. Ne yaz�k ki Urumlar� ara�t�rmakta geç kalm���z 

Burnumuzun dibinde, Gürcistan’da, ya�ayan ve konu�ma dili Türkçe olan, 
bu topluluk üzerine ülkemizden ilk derleme ve ara�t�rmay� Gazi 
                                                 
6 Kemal Beydilli, “1828–1829 Osmanl�-Rus Sava��nda Do�u Anadolu’dan Rusya’ya Göçürülen 
Ermeniler”, Türk Tarih Kurumu Belgeler Dergisi, c. XIII, sy: 17’den Ayr� Bas�m. Ankara 1988, 
s.370–407. 
7 http://www.statistics.ge/Main/census/tables/tables_en.htm 
8 Ünal Kalayc�, “Gürcistan’�n Zalka Bölgesi Notlar�, Bizim Ah�ska Dergisi, S 6,Ekim 2006 
9 Ünal Kalayc�, Tsalka (Parmaks�z) Urumlar� A�z�, Yüksek Lisans Tezi, Erciyes Üniversitesi, 2008 
EK- 1. 
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Üniversitesi’nden bir heyet “Urumlar Projesi”10 çerçevesinde 2005 y�l�nda 
yapm��t�r.  

Parmaks�z Urumlar� üzerine ikinci ara�t�rma taraf�mdan yap�lm��t�r. “Tsalka 
(Parmaks�z) Urumlar� A�z�/Gürcistan” adl� yüksek lisans çal��mam�za kaynak 
toplamak ve derleme yapmak için 2006 y�l� a�ustosunda kendi imkânlar�m�zla 
bölgede yapt���m�z ara�t�rmalarda gördük ki Parmaks�z Urumlar� Erzurum, Kars 
a�z�yla Anadolu Türkçesi konu�uyorlar ve inanç d���nda Anadolu insan� gibi 
ya��yorlar. 

Derlemlerimizden hareketle Parmaks�z Urumlar�n�n gelenek, görenek ve 
ya�amlar�n� inceledik. Tsalka (Parmaks�z) Urumlar� anlatt�klar� ile bize ne kadar 
yak�n olduklar�n� ifade etmi� oldular. Zaten geleneklerini sordu�umuzda “Biz 
Türk televizyonlar�ndan sizin geleneklerinizi izliyoruz aynen bizimki gibi.” 
diyorlar. Farkl�l�k sadece inançla ilgili k�s�mda kendini gösteriyor.  
1. Do�um Vaftiz11 
Çocuk dünyaya geldikten sonra yap�lan ilk dinî tören vaftizdir. Bizdeki sünnete 
kar��l�k gibi dü�ünüp “Bu da bizim sünnetimizdir.” diyorlar.12 Çocuk dünyaya 
geldikten bir hafta sonra yap�labildi�i gibi, bir ay, bir y�l sonra da yap�labiliyor. 
Kesin bir zaman� yok. Akrabalar�n� ça��r�yorlar “ke�i�” geliyor ve ayin ba�l�yor. 
Bu törende çocu�a yard�mc� olana “kirve” diyorlar. Vaftiz evde yap�labildi�i gibi 
kilisede de yap�labiliyor. Çocu�a haç çekilip çocuk y�kan�yor, ke�i� dua ediyor.13  
2. �sim Koyma 

Çocuklara eskiden büyükler isim verirken günümüzde ise daha çok anne babalar 
isim veriyor.14  

Evvelden mutlaka erkek taraf�n�n atalar�n�n adlar� çocu�a veriliyormu�. 
“�imdi kar� ne istiyor. Onu ediyorlar. “Ki�iyi kim say�yor. Ki�iyi sayan yoktur 
daha.” �eklinde ya�l�lar sitem ediyorlar.15  

Eskiden babas�n�n ve dedesinin ad� veriliyormu�, ad yitmesin diye. 
�imdilerde Yunan ad� koymak moda olmu�. Çocuklara Yunan ismi vermenin 
sebeplerinden birisi de Yunanistan’a göçmeyi dü�ünmeleridir. Yani bir anlamda 
uyum sa�lam�� oluyorlar. K�zlar�na Alina, Karsya, Alona diye Rus adlar�n� veren 
o�ullar�na Nodari, Otari, Tamazi �eklinde Gürcü adlar�n� veren aile torunlar�na 
�imdi Yunan ad� vermektedir.16  

                                                 
10 Urumlar Üzerine Sosyo-Antropolojik Bir Ara�t�rma. (Uluslararas� Proje), Gazi Üniversitesi 
Bilimsel Ara�t�rma Projeleri Birimi, Proje Kodu: 29/2004/01, Ankara, 2005. 
11 Al�nt�lar�n sonunda vk olanlar Gazi Üniversitesi’nden Kemalettin Deniz, Bayram Ba�, Yusuf 
Do�an ve Hakan Akca’dan olu�an bir ara�t�rma ekibinin “Urumlar Projesi” çerçevesinde 
rayondan derledi�i metinlerdir. 
12 Konu�malar ço�unlukla Türkiye Türkçesi ile yaz�lm�� baz� yerlerde de Urum a�z� ile 
aktar�lm��t�r. 
13 Odisey Sat�rov ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 11.08.2006 tarihinde yap�lan mülakat./2.k. 
14 Femistan Garibov ile Be�ta� köyünde 24.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./7.vk. 
15 Sona Gorelova ile Evrenli köyünde 25.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./12.vk. 
16 Sofya Çamurliyeva ile Tsalka (Parmaks�z)’da 25.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat/13.vk. 
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Bu da gösteriyor ki Urumlar siyasi etkiye göre isim koyuyorlar. Dillerindeki 
her �ey Türkçe olan sadece bir k�sm�n�n ismi Yunanca olan Urumlar�n bu 
durumunu yukar�da verilen örnek anlamam�z� kolayla�t�r�yor. 
3. Lakap 

Tsalka (Parmaks�z) rayonundaki Urumlar aras�nda lakap çok yayg�nd�r. Ki�ilerin 
öne ç�kan özelliklerine göre bir s�fat yak��t�r�yorlar. S�fat zamanla lakaba 
dönü�üyor. Yürüyü�ünde ve duru�undaki e�rilik nedeniyle Femistan Garibov’un 
lakab�na “Pel” dendi�ini ö�rendik.17  

Simon Çamurliyev, kendi lakab�n�n küçük, ya�lanmayan anlam�nda 
“Malalitga” oldu�unu, kaynatas�n�n lakab�n�n “Topal Lazar” oldu�unu, davul 
çalan bir kom�ular�na “Kara �sa” dediklerini, Yakof Day� dedi�i ki�iye “Koko� 
Uru�an” dendi�ini (Uru�an Köro�lu’nun ad�d�r. Ru�en Ali �ekliyle de 
bilinmektedir. Bu lakap konulurken Ru�en Ali’ye benzerli�ine vurgu 
yap�lm��t�r.) Kom�ular� Okta’n�n babas�na Kor Timu� dendi�ini, kar�s�n�n fakir 
diye ça��rmas�ndan sonra Kole’ye lakap olarak “Fah�r” (Fakir) dediklerini 
anlatt�.18  
4. Çocu�un �lk Di�i Ç�k�nca Yap�lanlar 

Çocu�un ilk di�i ç�k�nca “hedik döküyorlar.” Bu�day� pi�irip sandalyeye 
oturttuklar� çocu�un ba��ndan döküyorlar. Sonra çocu�un yan�na �eker (kanfet), 
b�çak, para, tarak gibi nesneler konuluyor. Çocu�un hangisine el ataca�� 
bekleniyor. B�ça�a el atarsa çocuk güçlü olacak deniliyor. K�z çocuklar� tara�a 
uzan�rsa “K�zan (Güzel) olacak.” diyorlar. Sonra o hediyeler �ekerlenip 
kom�ulara da��t�l�yor. Kom�ular hay�rl� olsun, çocuk ak�ll� olsun �eklinde iyi 
dileklerde bulunuyorlar. Çocu�un ilk di�ini gören çocu�a “k�z�l” al�yor. Yani 
alt�n tak�yor.19  

Çocu�un ç�kan di�i çöre�in (ekme�in) içine konulup “�t di�inden berk, 
kuzu di�inden ufak.” denilip itlere at�ld��� söyleniyor.20 Çocu�un di�i “ Karga 
karga al bu it di�ini de ver insan di�i!” denilerek de at�l�yor.21  
5. Ö�renim Seviyesi 

Bölgede görü�me imkân� buldu�umuz ki�iler as�nda en az okula giden sekiz y�l 
gitmi�. �kinci Dünya Sava�� y�llar�nda bunun dört y�l okuyan ve devam etmeyen 
birkaç ki�iye rastlamak mümkün. Doksan ya��n� a�k�n birkaç ki�i de yine okula 
ya hiç gitmemi� ya da iki üç y�l gitmi�. Bunun yan�nda ö�renim seviyesini 
bildiklerimiz aras�nda en az yar�s� da sekiz y�ll�k bu e�itimden sonra enstitüye 
gitmi�. Gürcistan ba��ms�zl���n� ilan edinceye kadar Urumlar�n e�itim dili 
Rusçaym��. Rusçay� SSCB içindeki di�er milletlerden iyi ö�renince önlerinin 

                                                 
17 Yurik Garibov ile Be�ta� köyünde 24.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./7.vk.. 
18 Sofya Çamurliyeva ile Tsalka (Parmaks�z)’da yap�lan 25.10.2005 tarihinde mülakat./13.vk.. 
19 Aleksandra Delibalta ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan 
mülakat./4.vk.; Sonya Karibova ile Be�ta� köyünde 24.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./7.vk. 
20 Sara Po�nakova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./5.vk. 
21 Femistogul Garibov ile Be�ta� köyünde 24.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./7.vk. 
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aç�ld��� için tercih ettiklerini söylüyorlar. Gürcistan’�n ba��ms�zl���ndan sonra ise 
e�itim dili Gürcüce olmu�.22 
Rayonda çe�itli etnikler ya�amakta olup okullar�n da��l�m� �öyledir: 17 tane 
Gürcü okulu, 13 Ermeni okulu, 3 Rus okulu ve 3 Azeri okulu. Tsalka 
(Parmaks�z) Rus okulu hala bir saat Yunan dersi sunmaktad�r.23 
6. Akraba �le Evlenme 

Kan ba�� olanlarla kesinlikle evlenmiyorlar. Böyle bir �ey olmaz diyorlar. 
Gençler öyle bir �ey dü�ünseler de büyüklerin bu tür durumlar� engelleyece�i 
ifade ediliyor. Akrabadan k�z alan çevrelerindeki di�er milletleri de k�n�yorlar.24  

Akrabadan k�z almama gelene�inin de besledi�i bir geli�me dikkatleri 
çekmektedir. “Etnikler aras� evlilikler bu son on y�llar süresince ilan etmi�tir ki 
etnik gruplar aras�ndaki s�n�r ortadan kalkm�� gibi görünüyor ve onlar aras�ndaki 
dayan��may� da beslemi�tir.”25 Bu durumda da yeni bir sorun ortaya 
ç�kmaktad�r. Her etnik gruba mensup insan�n farkl� bir dili var o halde nas�l 
anla�acaklar? Bu sorunun cevab�n� ara�t�rmac�lar �öyle aç�kl�yor: 

“Misyonun konu�tu�u bütün insanlar ba�ka bir etnik guruptan birisiyle 
evliydi ve kendi aralar�nda birçok dili konu�uyorlard�. Türkçe Gürcüler aras�nda 
bile en yayg�n olan dildi. Gürcistan’daki etnik az�nl�klar onu bazen ortak 
anla�ma dili olarak kullanmaktad�r.”26 
7. Ni�an 

Ni�an için giden erkek evi, yan�nda rak� türü içecek ve “kanfet” dedikleri 
�ekerlerden götürürler. Oturup konu�tuktan sonra damat aday�n� ça��r�p k�zla 
kar��l�kl� birbirlerini isteyip istemedikleri sorulur. Birbirlerine söz verirlerse art�k 
i� olup bitmi�tir. Yenilir, içilir, oynan�r, para tak�l�r ve ni�an tamamlanm�� olur.27  

Ni�an da söz al�n�nca yüzük tak�l�yor. Ni�andan sonra dü�ün yapmak için 
iki ay ile iki y�l aras�nda bekleniyor.28  
8. Dü�ün 

Eskiden dü�ünler genellikle üç gün sürmektedir. Birinci gün sa�d�ç gelin evine 
bir koyun getirir. Yenilir, içilir e�lenilir. �kinci gün gelin hamam evine götürülür 
ve kendi ifadeleriyle “k�z suya çekilir.” Hamam evinden sonra gelin geri evine 
götürülüyor. Sonra kendi ifadeleriyle “Ele ele vurup dual�yorlar.” Söyletip 
oynat�yorlar. Dü�ün arabas�yla köyün içinde korna e�li�inde iki üç tur at�ld�ktan 

                                                 
22 Benyamin Bayazof ile Cinis’te 10.08.2006 tarihinde yap�lan mülakat./1.k. 
23 Sidiki Kaba, Antoine Bernard, Aleksandra Koulaeva, Philippe Kaltayan, Report, �nternational 
Fact-finding Mission, Ethnic Minorities in Georgia, April 2005 s.2  (www.fidh.org) 
24 Aleksandra Delibalta ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan 
mülakat./6.vk. 
25 Sidiki Kaba, Antoine Bernard, Aleksandra Koulaeva, Philippe Kaltayan, Report, �nternational 
Fact-finding Mission, Ethnic Minorities in Georgia, April 2005 s.2  (www.fidh.org) 
26 Sidiki Kaba, Antoine Bernard, Aleksandra Koulaeva, Philippe Kaltayan, Report, �nternational 
Fact-finding Mission, Ethnic Minorities in Georgia, April 2005 s.2  (www.fidh.org) 
27 Sofya Çamurliyeva ile Tsalka (Parmaks�z)’da 25.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./13.vk. 
28 Sona Gorelova ile Evrenli köyünde 25.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./12.vk. 
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sonra gelin toy evine götürülüyor. Dü�ün evinde türküler ça��r�l�yor, oynan�yor. 
Türküleri müzikal topluluk söylüyor. Toy kurtulduktan sonra bar çekiyorlar.”29  

Eskiden dü�ünlerde genellikle davul zurna çal�n�rken günümüzde garmon 
ve akardiyon çal�nmaktad�r. Oyunlar aras�nda, koçari, tek kayda, salavur bar en 
bilinenleridir.30  

Eskiden davul zurna çal�n�p, insanlar türkü söylerken art�k çal�p söyleme i�i 
orkestraya b�rak�lm��.31  

Gelini evinden al�rken gelinin annesine emzirdi�ini helal etsin diye bir 
miktar pul (para) verilir. Miktar� ki�iye ba�l�d�r. Sonra kap� kilitlenip para istenir. 
Sand�k ç�karken üzerine oturularak para istenir. Eskiden dü�ünlerde at 
oynat�l�yormu�. Yani at üzerinde marifet sergileniyor, yar��lar yap�l�yormu�. 
Günümüzde art�k yap�lm�yor. Gelin damat evine girerken e�i�e tabak ve 
süpürge koyulur. Süpürgeyi kald�r�rsa temizli�i seven gelindir. Taba�� kald�rmas� 
marifetiyle ilgili yorumlan�r. Çeyiz evde gelinin atas� taraf�ndan sergilenir. 
Evlenen aileye kimin ne hediye verdi�i söylenir.32  

Evvelden dü�ünler iki, üç gün sürerken günümüzde bir gün sürüyor. 
Kaçarak evlenme bölgede var olup günümüzde daha da artm��t�r. Dü�ünde 
oynanan oyunlar aras�nda “kop koçan bolur” ve “dali duli” en bilinenleridir.33 
9. Çocu�u Olmayanlar�n Yapt�klar� �eyler 

Çocu�u olmayanlar "palut” dedikleri ülkemizde baz� yörelerde palut baz� 
yörelerde, pelit ya da me�e palamudu denilen a�açlara “lenta” dedikleri bezi 
ba�layarak dilek dilemektedirler. Bahsi geçen a�açlardan birini kom�u köyde 
ya�ayan bir Ermeni’nin kesmeye kalkt��� ve a�açtan kan akt��� söylenmektedir. 
O a�açlardan birinin yan�nda Ayos Yoriyos’un (H�d�r Nebi’nin) mezar�n�n 
oldu�u söyleniyor.34  

Kurban al�p kurban�n ba��na “lenta” ba�l�yorlar. Kurban� üç defa kutsal 
a�aç etraf�nda doland�r�p getiriyorlar. “Lenta” y� çal�ya ba�l�yorlar. Bahara kadar 
lenta durursa onun çocu�unun olaca��na inan�l�yor.35  

Yörede “kuratlar” denilen çocu�u olmayanlara �ifa bulduklar�na inan�lan 
alayl� doktorlara gidiliyor. Kutsal sayd�klar� a�açlara gidip bez ba�lay�p dua 
ediyorlar. Kurban kesip da��t�yorlar.36  

                                                 
29 Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat/4.vk 
30 Sonya Karibova ile Be�ta� köyünde 24.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat/7.vk. 
31 Odisey Sat�rov ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 11.08.2006 tarihinde yap�lan mülakat/2.k. 
32 Sona Gorelova ile Evrenli köyünde 25.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat/12.vk. 
33 Sofya Çamurliyeva ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 25.10.2005 tarihinde yap�lan 
mülakat./13.vk. 
34 Giya Buludov ile Cinis’te 10.08.2006 tarihinde yap�lan mülakat./1.k. 
35 Sara Po�nakova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6. vk.; 
Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6.vk. 
36 Sona Gorelova ile Evrenli köyünde 25.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./12. vk. 
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10. Askere Gönderme 

Askere gönderirken davul zurna çal�n�yor. Öncesinde “Keyf çekiyorlar, sanki 
dü�ün yap�l�yor. Kom�ular, akrabalar askere gidecek gence harçl�k veriyorlar.”37  
11. Ölüm Sonras� Gelenekler 

Ölü öncelikle çimdiriliyor. Hiç giymedi�i k�yafetleri üzerine giydiriliyor. Sonra 
tabuda konulan cenazenin yak�nlar� oturup a�l�yorlar. A�lama esnas�n� “Sözle 
deyip a�l�yoruz.” diye anlat�yorlar. Akrabalar� uzak yerde olan cenazeler on güne 
kadar bekletiliyor. Bu esnada cenazenin kokmamas� için “damarazi” dedikleri 
i�lem gerçekle�tiriliyor. Yani doktor taraf�ndan ölünün içi temizlenip içine buz 
konuluyor. Ölü saat ikide gömülüyor. Okumas� iyi olan birisi “ya�am öyküsünü” 
okuyor. Ne marifetleri varsa o yaz�da yer al�yor. Gözü geride kalmas�n diye her 
gelen üç defa mezara toprak at�yor.38  

Cenazeden dönünce “op�iyer”de “cana��” dedikleri yemek veriliyor. Ölü 
gömüldükten ertesi gün otuz, k�rk yak�n� mezara gidiyor ve o gün de yak�nlar�na 
yemek veriliyor. Dokuzuncu günde ev halk� ve birkaç tan�� yine mezara ç�k�yor. 
Cenazedeki tüm halk ça�r�larak k�rk� yap�l�yor. �steyenler pazar günleri de 
mezara gidiyorlar. Cana�� ve k�rk�nda yap�lanlar aynen senesinde de yap�l�yor. 
“K�z�l Yumurta” dedikleri bayramlar�nda Tüm Urumlar toplan�yorlar. O 
bayramda da mezarl�klar ziyaret edilip ölüler hat�ras�na yemek yediriliyor.39 

12. �� Hayat� ve Meslekler 

Bayanlar�n da çal��ma hayat�nda yer ald��� Parmaks�z’da çal���lan meslekler 
�öyledir: Günümüzde en önemli geçim kayna�� olan hayvan besicili�i 
yap�lmaktad�r. Mal, koyun, domuz, tavuk, kaz gibi büyük ve küçükba� hayvan 
beslenmektedir.40  

Ayg�r Gölü dedikleri yerde eskiden çok say�da at yeti�tirilirmi�. 
Günümüzde azalsa da hâlâ at besicili�i yap�l�yor.41  

�ehirde fabrika türü yerlerde çal���rken i�lerini kaybederek özellikle son on 
y�l içerisinde Parmaks�z’a göçenlerle de kar��la�mak mümkündür. Bunlar da yine 
tar�m ve hayvanc�l�kla u�ra�maktad�rlar.42 

Yünden çorap dokuyorlar. Üzerine çe�itli �ekiller ekliyorlar. Koyunyününü 
e�iriyorlar, boyas�n� da kendileri yapabiliyorlar. 

Dükkân, di�er ad�yla magazin bir ba�ka i� alan� olup kazanc�n�n iyi oldu�u 
söylenmektedir.43 A�ç�l�k ve terzilik de yayg�n meslekler aras�ndad�r.44 

                                                 
37 Sofya Çamurliyeva ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 25.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./13. 
vk. 
38 Sara Po�nakova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./5.vk. 
39 Sara Po�nakova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./5.vk. 
40 Aleksandra Delibalta ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan 
mülakat./4. vk. 
41 Sonya Karibova ile Be�ta� köyünde 24.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./7. vk. 
42 Sara Po�nakova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./4.vk. 
43 Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./4.k. 
44 Sona Gorelova ile Evrenli köyünde 25.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./12.vk. 
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13. Â��k �iiri 

Rayonda halk �airli�i Â��k Cevabi ile ba�lam�� Ah�ska ve Borçal� “el 
�airlerinden” etkilenerek günümüze kadar gelmi�tir. Parmaks�z Urumlar�n�n en 
büyük halk �airi olan Â��k Cevabî (A��h Cuàabi) olup onun çok bilinen bir �iiri 
�u �ekildedir. 

�ahan olem bu düynede gezeyim 
Varli bütün dertsiz adam tap�lmaz 
Ba�ar�rsan kon�iynan get yola 
K�rma ürek ürek k�rsan yap�lmaz. 
 
El kiridir gider bu dövlet varl�h 
Düynede mert igit görmesin darl�h. 
Neceki elinde vard�r cayall�h 
Hep yah�il�h bela f�rsant tap�lmaz. 
 
A��h Cu�abi’nin bülbüli meti 
Sah�n heç unutma ana ürmeti 
Paras�z nökerdir ata h�zmeti 
Ana südi göz ����i tap�lamaz.45  
Lena( Telli) Bayrama�vili’nin ninesi taraf�ndan köyleri Gunyakala’ya 

(Günnikala) ko�ulan annesi taraf�ndan da s�k s�k okunan türkü �öyle: 
Buna Kale derler çoh olur fendi 
Biraz kartol bölduh o da tükendi. 
Emekder kolhoznik emegi yandi 
Getdi ya�amam�z bizlerin indi.  
 
Semtli kala derler bunun ad�na 
Çürük kartol gene dü�er yad�na 
Bahamaduh o tah�l�n tad�na 
Getdi ya�amam�z bizlerin indi.  
 
Dü�ündi bir usda türkiyi ko�di  
Bir vah�t söyledi a��za dü�di 
Söz geli�i deyi kadaloy ge�di 
Saymazuh o i� olmadi o�ul46  

                                                 
45 Emanuel Pilavof ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 11.08.2006 tarihinde yap�lan mülakat./3.k. 
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14. Ortak Halk �iiri 

14. 1. Mani 
Ay zamana zamana 
Ohi koydum kemene 
E��ekler arpa yiyir 
At hasretdir samana 
 
A��g�m ara sözi 
El sözi ara sözi 
Sözüni özün dan�� 
Öv y�har ara sözi 
 
A���k yar�dan geçer 
Gece yar�dan geçer 
Nemertle dost olan�n 
Ömri yar�dan geçer 
 
A��k�m ba�da dere 
Zülfüni ba�da dara 
Bülbüli gülden ötüri  
Ba�da çekdiler dara.47  
14. 2. Ninni 
Türk kültürünün ayr�lmaz bir parças� olan ninniler bu bölgede de ayn� 

görevi yerine getiriyor.  
“Nenni balam, nenni, nenni, nenni oy balam 
Yuhulara dalasan �irin oy balam 
Nenni balam, nenni yavrum, nenni oy balam 
�irin yuhulardan uyanasan oy balam”48  
14. 3. F�kra 
Nasrettin Hoca f�kralar� bölgede en çok bilinen f�kralard�r.  
“Bir ölüyü götürüyorlard�. O da ölünün pe�ine gidiyordu. �indi yolda��na 

soruyor. Diyor ki: “Ölünün neresinden gideyim? Önden gideyim yoksa 

                                                                                                                   
46 Lena (Telli) Bayrami�vili ile Gunyakala köyünde 11.08.2006 tarihinde yap�lan mülakat./3.k. 
47 Gerak�l Bayazof ile Cinis köyünde 12.08.2006 tarihinde yap�lan mülakat./4.k. 
48 Aleksandra Delibalta ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan 
mülakat./5. vk. 
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geriden?” Nasrettin Hoca da diyor ki “Nerden istiyorsan git ama içinde 
gitme.”49  

14. 4. Türkü 
“Toykimin toyidir Tello 
Toyuna gurban olem Tello 
Bu toy kimin toyidir Tello 
Toyuna gurban olem Tello…”50  
14. 5. Halk Hikâyeleri 
Yörede halk hikâyeleri son zamanlara kadar â��klar taraf�ndan saz e�li�inde 

anlat�l�rm��. Hâlâ Köro�lu’nun on iki kolunu da bilenler var. Bu hikâyeler 
derleme metinlerimiz aras�nda yer almaktad�r: Köro�lu, Yaral� Mahmut, Â��k 
Garip… 

14. 6. Atasözleri 
Tek elden ses ç�kmaz. 

Ne dorgarsan a��na o ç�kar ka����na. 
Tembel dedi: Ver yiyem, ört yatam, gözle can�m ç�kmas�n.51 
Tek ta�tan duvar olmaz.52 
Allahs�z yarpah sallanmaz.53  
14. 7. Bilmece 
“Babam benim babam�di ben babam�n o�liyidim; Babam�nan karda��d�h.” 
(Babam benim babamd�, ben babam�n o�luydum; babam ile karda��d�k/kar 

ta��d�k)54 
 
Mesel mesel 
Mendi keser 
Dil oynat�r 
Damak keser. Nedir? (Makas)55  
14. 8. Kafiyeli Tekerleme  
�çmiyayd�n arag�nan çah�ri 
Y�hmiyad�n bizim kimin fah�ri 
Da�isdan da� yeridir 

                                                 
49 Yura Paraskiyevof ile Ölenk köyünde 25.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./10. vk. 
50 Lemona Paraskiyevova ile Ölenk köyünde 25.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat/10. vk. 
51 Anna ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6. vk. 
52 Sara Po�nakova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6.vk. 
53 Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6.vk. 
54 Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6.vk. 
55 Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6.vk. 
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Gürcisdan ba� yeridir.56  
15. Kurban - Aybandili Bayram� 

A�ustos ay�n�n on alt�s�nda H�d�r Nebi’nin (Ayos Yoriyos) ve bez ba�lanan 
a�ac�n oldu�u yerde “kurban kesiliyor.” Kurban kesenler, kurban 
kesemeyenlerden en az yedi eve “pay” veriyorlar. Urumlar o gün çal��m�yorlar 
ibadet etmek için bayram yapt�klar� yere gidiyorlar, mum yak�yorlar, söylüyorlar, 
yiyorlar, içiyorlar, çal�yorlar, oynuyorlar. Y�lda bir kere a�ustos ay�nda yap�lan bu 
bayrama tüm halk kat�l�yor.57  
16. H�d�r Nebi Hakk�nda Anlat�lanlar 

Çok evvelden halk�n tek su kayna��n�n üzerine bir ejderha oturur. Her gün bir 
k�z� al�p halka su verir. Bir gün H�d�r Nebi at�na binip ejderhan�n yan�na gelir. 
K�l�c�yla ba��n� keser. Halk H�d�r Nebi’ye inan�r. Bir ta� üzerinde bu 
mücadelenin oldu�u söylenmektedir.58  

17. Üst Üsde Ta� Koyup Dua Etme 

H�d�r Nebi dedikleri yere gidince insanlar aileleri say�s�nca ta�lar� üst üste koyup 
dua etmektedirler. “Sen yah�i sahla bizim balalari. Bizi pis i�lere yah�n koyma. 
Yah�i bizi sahla yalvariyer�h. Ham da pul koyiyer�h orya kurban kesir�h.”59 

18. Ate� Üstünden Atlay�p Dilek Tutma 

Yakt�klar� ate�e “tongar” diyorlar. Bir dilek tutarak bu ate�in özerinden 
atl�yorlar.60 
19. Mum Yak�p Dua Etme 

Deli Da�� denen yerde bulunan ziyaretin bulundu�u yerde bir ta� olup ta��n 
içinde su bulunmaktad�r. Bu yere gidip mum yak�p dua ediliyor.61 
20. Ya�mur Ya�may�nca 

“Ya�mur ya�maya gider�h ölümün �eyini ç�hardeller ateller suyun içine ya�mur 
yager. Ya�mur ya�er. Eger çoh yagir. O uje arer bulur suyun içinde �eyi gemigi. 
Tezeden götürer. E�er yerine gömer de sora ya�mur durir.62  
21. Nazar 

Göz de�mesine boncuk al�yorlar. Boncu�u tuzun içine koyduktan sonra 
ba�lar�nda üç kere çeviriyorlar. Sonra her kim takacaksa yedi kere ak�am sabah 
okuyup boynuna as�yor. Böylece göz de�mesinin engellendi�ine inan�l�yor.63  

                                                 
56 Gerak�l Bayazof ile Cinis’te 12.08.2006 tarihinde yap�lan mülakat./4.k. 
57 Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6.vk. 
58 Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6.vk. 
59 Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6.vk. 
60 �smail Delibalta ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat/6.vk. 
61 �smail Delibalta ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6.vk. 
62 Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6.vk. 
63 Alvina Kisinova ile Tsalka (Parmaks�z) merkezinde 23.10.2005 tarihinde yap�lan mülakat./6. k. 
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22. Bat�l �nançlar 

Yo�ururken hamur s�çrarsa misafir gelece�ine inan�l�yor. Tuz dökülürse dö�ü� 
olaca��na, bardak yahut ayna k�r�l�rsa evden birini ölece�ine inan�l�yor.64  

Santa’da yüzük gibi olan ta��n içinden geçenin o�lu olaca��na inan�l�yor.65  

23. Yerle�im Birimi ve Arazi Adlar� 

Tsalka SSCB döneminde rayon olmadan evvel ad� Parmaks�z olup yöre halk� 
Barmahs�z diye telaffuz etmektedir. Ayn� zamanda Urumlar�n ya�ad��� tüm köy 
adlar� Türkçedir. Günni Kala, Be�ta�, Ölenk…  

Arazi adlar�n�n tümü Türkçedir: Kümbetyoli, Çikilita�, Be�pugarlar, 
Sa��rlar, Gozolar, Kuçiyoli, Döngel, Palutluh, Mihayilinçay�ri66 

 
 
 
 
 
Abstract 
After the Soviet Union’s separation it became clear that there were two different groups 

called as Greek and Urum which were thought as only one group called Greek lived mostly in 
Ukraine and Georgia. 

After 1991 because of some difficulties the Urums whose native language is Turkish and 
who are Christians migrated to other countries mostly Greece and Russia. 

In this paper general information about the Urums who are living in Tsalka 
(Parmaks�z) region is given and also for the first time their customs, traditions and life styles are 
described in detail on the basis of the interviews with the Urums in this region. 

Key Words: Thr Urums, Georgian Urums, Tsalka (Parmaks�z) Urums, Urums’ 
traditions and customs, Urums’ life styles 
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